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Y ponosidi 34iNCHI0ETbCA aHani3 3aranbHOI KOHLUENUiT Ta Cy4acHuX NigxoaiB A0 BUBYEHHS (ppa3eonoriyHol gepusalii.
TakoX BM3HAYarTbCA TEOPETUYHI OCHOBM NeKcmKkorpadpiyHoi dhikcauii 4ocnigpKyBaHMX MOBHUX OQUHULL Ta MPUHLMNK Nek-
cukorpadpysaHHs. TepMiH «(ppa3oyTBOPEHHS» OXOMIIOE BCi MPOLIECH Ta METOAN BUHUKHEHHS HOBUX YCTaneHnX CROBECHUX
KOMMMEKCIB 3 iHWWX MOB, @ TaKOX CTBOPEHHS KpunaTux BUCMOBIB TOLWO. |HWMMK cnoBamu, dpaseonoriyHa aepvsadis
B HaMLWIMPLUOMY PO3YMiHHi O3Ha4Yae YyTBOPEHHSA (hpa3eonoriyHMX OAMHWLL Ha OCHOBI BXe iCHYHYOI dhpaseonorii, Togi sk
(hbpasoyTBOPEHHS € MPOLIECOM PO3LUMPEHHS Ta 30aradyeHHs dpaseonoriyHoro cknagy dyab-skoi mou. OCHOBHA yBara
npuainaeTbca nekcukorpadiyHiv iHTepnpetadii Himeubknx paseonoriaMiB-gepuBaria, WO € CYyTTEBUM eNeMeHTOM aHa-
ni3y MOBHUMX SIBMLL, Ta pO3BUTKY nekcukorpadii, 3okpema B gocnimkeHHsax C. H. [eHuceHko. BueyatoTbca ocobnmeocTi
BUKOPUCTaHHS, CTPYKTypa Ta CEMaHTUYHI XapaKTepucTUkM LMX bpaseonoriaMis, O cnpusie rmubLIoMy YCBIAOMMAEHHIO
MOBHMX MPOLIECIB i KyNBTYPHUX acnekTiB HimeLbkoi moBu. Ocobnuvey yBary 3acnyroByioTb AOCMIAKEHHS, SKi aHani3yoTb
B3aEMO3B’A30K MiXK MOBOH Ta KyNbTYpPOI0, FreHETUYHI BUTOKM i4iOMaTMKK, (Dpa30yTBOPEHHS Ta €THOKYIMLTYPHI LIHHOCTI.

AHani3 ymMOB BUHVKHEHHS Ta PO3BUTKY (hpa3eornoriamiB-aAeprBaTiB NigKPeCoe BaXXUBICTb BUBYEHHS nekcukorpadiy-
HOro TNyMaYeHHs HiMeLbKMX dbpaseonoriamis-aepmeatiB y HaykoBux npausax C. H. [eHuceHko. 3aBasku cuctemaTn3osa-
HOMY nigxogy focnigHuui 4o nekcukorpadii, Skui 4O3BONSIE YiTKO BU3HAUMTY MicLie HiMeLbKNX dopa3eonoriaMiB-gepuearis
Yy MOBHOMY NPOCTOPi, MW OTPUMYEMO LiiHHI 3HaHHS NPO X BUKOPUCTaHHS, KOHTEKCT Ta BMNMB Ha CIPUAHATTS iHopmaLii.
Kpim Toro, npaui Codii [leHNCEHKO CTaHOBNSATbL 3HAYHMIA BHECOK Y BUBYEHHS HIMELbKOT dhpa3eonorii, Cnpusitoymn He nuiie
KpaLloMy po3yMiHHIO MOBW, arne 1 BigKpyBaryy HOBi MOXIMBOCTI AN Nepeknagavis HiMeubkoi MoBu. Lle Mae npaktnyHe
3HAYEHHS Ta Cnyrye OCHOBOK AJ1S NodanbLUMX HayKOBUX po3poboK y L cdhepi.

KniouyoBi cnoBa: ppaseonoriyHa gepusadis, (hpa3oyTBOpeHHs, hpaseonorisMu-gepusaT, Himelbka paseonoris,
nekcukorpadis, nekcmkorpadiyHa iHTepnpeTawis, MOBHWI NPOCTip, HiMeLbka MOBa.

The article provides the analysis of the general concept and modern approaches to the study of phraseological deriva-
tion. It also recommends theoretical foundations for the lexicographic fixation of the studied linguistic units and the princi-
ples of lexicography. The term "phraseology" covers all processes and methods of the emergence of new established ver-
bal complexes from other languages, as well as the creation of catchphrases, etc. In other words, phraseological derivation
in the broadest sense means the formation of phraseological units on the basis of already existing phraseology, while phra-
seology is the process of expanding and enriching the phraseological composition of any language. The main attention is
paid to the lexicographic interpretation of German phraseological units-derivatives, which is an essential element of the
analysis of linguistic phenomena and the development of lexicography, in particular in the research of Sofiia Denysenko.
The peculiarities of use, structure and semantic characteristics of these phraseological units are studied, which contributes
to a deeper understanding of linguistic processes and cultural aspects of the German language. Special attention is given
to the studies that analyze the relationship between language and culture, the genetic origins of idioms, phraseology and
ethnocultural values.
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The investigation into the development and transformation of phraseological derivatives units-derivatives emphasizes
the importance of studying the lexicographic interpretation of German phraseological units-derivatives in the scientific
works of Sofiia Denysenko. Thanks to her systematic approach to lexicography, which allows us to clearly determine the
place of German phraseological units-derivatives in the linguistic space, we gain valuable knowledge about their use,
context, and impact on the perception of information. In addition, the researcher's work makes a significant contribution
to the study of German phraseology, contributing not only to a better understanding of the language, but also opening
up new opportunities for German translators. This has practical significance and serves as the basis for further scientific

developments in this area.

Key words: phraseological derivation, phrase formation, phraseological units-derivatives, German phraseology, lexi-
cography, lexicographic interpretation, linguistic landscape, the German language.

IMocTanoBka mpoGjaeMHu. Y Cy4acHii IHTBi-
CTHIIl aKTUBHO JTOCIIKYIOTh 3B’ 30K Mi’K MOBOIO Ta
KyJBTYPOIO, OCKIJIKM OOM/Ba 11i €1eMEeHTH BigoOpa-
KarOTh CBITOIIISA JIIOAMHU. BUBYEHHS 1IbOTO 3B’ A3KY
HaOyBae 0COOIMBOTO 3HAYCHHSI B KOHTEKCTI MOBHOI
KapTUHHU CBITy. MoOBa € 3HAKOBOIO CHUCTEMOIO, IO
MICTUTh SIK O0’€KTHBHI pealii, Tak i CHMBOJIYHUI
3micT. dpa3zeonoris, Ha HAIYy AYMKY, Bifirpae Kio-
YOBY poiib y (hOpMyBaHHI MOBHOI KapTHHHU CBITY.
Hnst epekTUBHOI KOMYHIKallii Ba)KIMBO HE JIHIIE
3HaTH 1HO3EMHY MOBY, a W BOJOMITH «(OHOBUMH
3HAHHAMW» — CIIUIBHAM PO3YMIHHSM peaiiii, 1o
€ OCHOBOIO MOBHOTO CHiJIKyBaHHsI. Lle mosicHIoe 3po-
CTalO4YMi iHTEpec A0 BHBYCHHS HALlIOHATBHUX MEH-
TaNITETIB, SIKi SICKPaBO MPOSIBISIOTHECS YEpe3 MOBY.
O. I1. JleBueHKo MiKPECIIIOE, IO TEPMIHU «(ppazeo-
JIOTIYHUN 00pa3 CBITY» Ta «(paszeosoridHa KapTHHA
CBITY» CIIiJ] pO3IVIAAATH SK HAYKOBI MOIENI, a HE 5K
KOHKpeTHi Tepminum [17, ¢. 310].

Himenpka MoBa, K 1 6araro iHIIMX, Ma€ THCS-
YONITHIO 1CTOPiI0, MPOTATOM SIKOi BOHA HAKOITUYWIIA
BEJIMKY KUIBKICTh ()pa3eoJoriuHMX BHpa3iB, BU3HA-
HUX JIOIbMH BIAJIMMHM, €CTETUYHO NPHUBAOIMBUMU
Ta BIyYHUMH. Buxopucranus (paszeosori3mis, ski
HE IUISITaloTh JIOCHIBHOMY TMepeKiany, MiJICHITIE
eCTETUYHHMI acreKT MOBM. IX 0OpasHuii 3MicT Bijo-
Opaxkae KyJNbTYpPHO-HAIlIOHAJIBHE CBITOCHIPHUHSTTS.
i 3akpiruieHi B CJIOBHHKAX 00pa3u 30epirarTh aKTy-
ATBHICTD 3aBIIKH OJM3BKOCTI JO TOTIISIB HapOIy,
a TaKoXX CBOIM TOUHOCTI Ta ICKpaBOCTi. JlekcuuHa Ta
(pazeosnoriuHa CUCTEMU MOBH, HE3BAXKAal0UX Ha PO3-
OiKHOCTI, IepeOyBarOTh y TICHOMY B3a€MO3B'S3KY:
3MIHU B JICKCHYHOMY CKJIaJi MOXKYTh BIUIMBaTH Ha
(dbpazeonoriuamii GoHI, MO MOCTIHHO 30aradyeThes
adopu3MaMu JIiTepaTopiB, MUTIIIB Ta HAYKOBIIIB.

AHani3 ocTaHHIX JaocaigxkeHb i myOmikamiii.
BuBuennst ¢paseonorii HiMeUpkOi MOBU € Tpea-
METOM YHCJIEHHHX IOCIiJIKEeHb, cepel SKHX Bax-
JUBY POJIb BINIrparOTh TMpaimi TaKUX HayKOB-
uiB, sk JI. Bacumpuyk [1; 2; 3], B. I'aBpucs [4],
M. TI'amstoka [6], H. Kymuk [16], T. Jlermyka [18] Ta
iHImMX. JocniaHUKM HEOOHOPA30BO 3a3HAYAIHM BaXK-
JUBICTh 1 aKTyaJbHICTh BHBYEHHS (hpa3eonoridHol
JepuBallii Ha 0a3i HiMenbkoi (paseosorii. BuBueHHs
(paszeosoriuHoi AepuBaliii 103BOJISIE€ BUSBUTH JUHA-
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MiKy PpO3BHUTKY ()pa3eosioridyHoro ckjiaxy, HOro
JHTBaJIbHI OCOONMHMBOCTI, crienudiky Qpazeonoriy-
HOi CHCTEMH, PO3KPUTH BHYTpIlIHI (hpazeosorivHi
3B’s3ku. [IpoaHamizyBaBImm mporiec ¢pa3eosoriy-
HOi JepuBalii, BOHM BIEBHEHO CTBEPKYIOTb, II0
«HasiBHa (pa3eoyoris» € He TUIBKU JXKepesoM 30a-
radeHHs i pPO3MIMpPEHHsS CIOBHHUKOBOTO, ane U Qpa-
3eoJorivyHOrO cKianxy MoBu. I. [aBpuioBa migkpec-
JroBajia CBOEPLIHICTH (PaA3eoNOTIYHUX ONUHHIb
HIMEIIBKOI MOBH OIWHHII 3 HaIliOHAIBHO-KYIBTYP-
HUM KOMIIOHEHTOM B TICHOMY 3B’SI3Ky 3 0COOJH-
BOCTSAMH CBITOOQYeHHS HOCIiB MOBH [5, c. 92-98].
HaiioinbImmM ToCSTHEHHSM Cy4acHOT HIMEITBKOT JICK-
cukorpadii BBaxkaeTbcs Takok mpans B. @piapixa
“Moderne deutsche Idiomatik”, B sKiii aBTOp Tpar-
HYB BiIMeXyBaTH (ppazeosoTiqHi OAMHUII BiT IHIITNX
CTIMKHMX CJOBOCIONYYEHb. [HIIA XapakTepHa puca
fioro pobotu — HaiimoBHima Jiekcukorpadidaa Gik-
camis ¢pazeonoriuHoi mosiceMii Ta oMoHimii [21].
[MoMiTHHII BHECOK y HiMEI[bKE MOBO3HABCTBO 3pO-
ouB B. Onaitmep 31 cBoero mparieio «Ppaszeosoris
Cy4acHOI HiMEUbKOI MOBW», BUIUIAIOYHN JEKCHKAITi-
3aIifo Ta iJioMaru3alito s’k OCHOBHI KpuTepii ¢pa-
3eomnoriunocti [20]. TIpote aBTOp 3a3Hauae, MmO HE
BCi (hpa3eosIori3Mu BIAMOBINAIOThH IIMM XapaKTepuC-
TUKaM; JesiKi 3 HUX MOXYTh IEPETBOPIOBATUCS HA
BUTbHI CJIOBOCTIONYy4YeHHS. TakuM YHWHOM, OCIIi-
JokeHHs1 (hpazeornoriganx oamHUIE (DO) posmoua-
J0cs 3 IX BUAIICHHS 3 JIGKCHYHOTO CKJIaly MOBH, IO
3yMOBHJIO 3aCTOCYBAaHHSI METOJIB JICKCUKOJIOTIT ISt
ix anamizy. CioBa € ocHOBOIO PO i MOXKYTH (popMy-
BaTHCA Ha iX 0a3i. Binrak, monaabinnii po3BUTOK i€l
TEMH BiToOpakaeTbCsl y TparsaX YKPaiHCHKOT JOCITI-
Huti C. H. [lenncenko, sika BUB4ae mpoiecu (pase-
OJIOT1YHOI IepuBallii Ta yMOBH iX BUHUKHEHHs. Bona
po3misae (ppa3eosoOTiYHUI PiBEHb SK BaXJIMBUN
€JIIEMEHT MOBHOTO CIIPHHHSTTSA CBITY., MiAKPECIIO-
F04H OTO CKIIaTHICTB 1 e diKy B CHCTEMI MOBHUX
3HakiB [10, c. 54; 12, ¢. 105; 12, c. 40].

BuBdueHHs ¢pa3eonoriyHoi nepuBarlii 103BOJsE
BUSBUTH JUHAMIKY PO3BUTKY (pa3eosoriyHOro
CKJany, oro JiHrBajdbHI 0COOMUBOCTI, cienudiky
(pa3eonoridyHol CHCTEMH, PO3KPUTH BHYTPIIIHI
(dhpazeomoriuni 38’ s3ku. C. H. JleHrcenko BHIIISIE
pi3HI KOHIenmii Ta miaxomu a0 ¢pa3eonorigHol
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JepuBariii, akIeHTYIOYd Ha HEOOXiTHOCTI IOCIi-
JOKEHHSI HE JINIIE CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHUX OCO-
omuBoCTeH (paseosnoriamiB, aime i cmocoliB iX
TBOpeHH:. Lle n03BoNs€e Kpaie 3po3yMiTH KOMYHi-
KaTUBHO-(YHKI10HAIbHI MOXKIIMBOCTI (ppazeosnorid-
HOI JepuBalii sk 3aco0y po3BUTKY MOBH [ 10, c. 54].
Xoya 111 Tema Bke Oyna MPEeAMETOM UYHMCICHHHUX
IOCTIKeHBb, BCE IE ICHYE PN CIIIPHUX ITUTaHb,
SIKI IOTPEOYIOTH IeTaLHOTO aHaJli3y Ta BUBYCHHS,
30KpeMa i BUBYCHHSI HIMEIIbKUX (Ppa3eoIori3MiB Ta
iXHIX HIOQHCIB, SIKE YaCTO CTa€ CKJIAJHUM 3aBIaH-
HSIM JiJIs 0araTboX JOCIITHUKIB Ta CTyJAeHTIB. bpak
YiTKHUX 1HTEepIIpeTaIiii MOXe MPU3BECTH O HEMOPO-
3yMiHb i HETOUHOCTEH Y HAyKOBHUX IPAITSIX.

IMocTranoBka 3aBnanus. Binrak mMeToro 1i€l pos-
BIIKM € JIeKCHKOrpadiyHa iHTepmpeTauis HiMelb-
KUX (pa3eosori3MiB-AepuBaTiB, MO € BaXKIMBUM
aCIeKTOM aHalli3y MOBHHX SIBUIL i PO3BHUTKY JICK-
cukorpagii, 3okpema B mpamsx C. H. [lenmcenxo.
HocmimxyroTbes crienugika BUKOPUCTAHHSA, CTPYK-
Typa Ta CEMaHTH4YHI OCOOIHMBOCTI IMX (paszeono-
ri3MiB, IO CIpHs€e TIUOMIOMY PO3YMIHHIO MOBHHUX
MPOIECiB 1 KyJABTYPHHUX AacCHEKTiB HiMEIbKOI MOBH.
Oco0nuBy yBary 3acilyroBYIOTh IMpalli JOCIIiTHUII,
SAKi pO3MIAAAIOTh B3AEMOIII0 MOBH 1 KYIBTYpH,
TeHEeTUYHI JpKepena imioMaTukd, (pa3oyTBOPEHHS
Ta eTHOKYAbTypHiI miHHOCTI (IIpobmemu B3aemonmii
MOBH 1 KyJABTYpPH B Cy4yacHil JIHTBICTWYHIN HayLi
[14]; TeneTnuHi mxepena 1iOMAaTHKU SK OIUH 13
3aco0iB BTUICHHS ii HaIlOHAJIBHO KYJIBTYpHOI cIie-
nudiku (Ha Marepiani (Gpa3eosoridHol IepuBallii Ha
OCHOBI icHYr04Oi (hpa3eororii HiMenpkoi MoBH) [8];
®pazoyTBOpeHHs Y HiMeIlbKii MOBI: (Dpazeonoriyaa
JiepUBallis SIK CUCTEMHUI (akTop (pa3oyTBOpEHHS)
[10]; dpazeonoriuyHuii KOHIENT SIK aKyMYJISTOD
eTHOKYNbTypHUX HiHHOCTEH [13]; o muranHs mpo
(hpazeonoriuHy TEPMIHOJIOTIIO IEPHUBATIB HIMEIb-
koi moBu [12]; Jlekcukorpadiuna perpe3eHTAIlist
¢pazeonoriuHnx JepuBaTiB HiMenbkoi MoBu [9];
BigoOpaxkeHHst (pa3eonoriyHoi KapTHHUA CBITY
B ceMaHTHII (pazeororizmis [7].

Buxnan ocHoBHoro marepiaay. OcoOnmBICTH
(hpazeosIoridHOi CEMaHTHUKU TOSCHIOETHCS TTOE€THAH-
HSM JIHTBICTHYHHX, KYIBTYPHUX 1 IICHUXOJOTIYHUX
(akTOpiB, a TAKOK B3a€MOJIEI0 MOBH, KyIbTYpU Ta
cBimomocTi. KorHiTHBHO-iHTepHpeTamiiHUi aHa-
Ji3 (pa3eosori3MiB MPHU3BIB 0 HOBOIO OMHUCY iX
cumBomiuHoi  ¢yHkmii. Koken iHdopMariiiHAni
6nok y @O (meHOTaTHBHHM, OIiHHUM, Bi3yalbHUMH,
EMOILIIHUIN) PO3MIAAAEThCS B KOHTEKCTI KyJIBTYp-
HUX 3HaHb, SKUMHU BOJIOIi€ HOCIi MoBH [15, c. 54].
C. H. denucenxo onucye (Hpa3eonoriyHuii KOHIENT
SK CKJaJgHy, NUHAMIYHY OJHMHUIIO MUCICHHS, SKa
BiloOpaXkae ETHOKYNIBTYPHI 3HAHHS PO CBIT. BiH
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(hopMyeThCSl B CBIIOMOCTI SIK OKPEMHUX JIIOACH, Tak
1 KOJIEKTUBIB 4epe3 pi3Hi BUAM AiSTBHOCTI Ta BTiMIO-
€Tbcsl Y (QpaseonorismMax. HamionanbHO-KynbTypHa
cnenudika (pa3eosorii BUABISIETbCA Yepe3 igioMa-
TAYHI 3HAYCHHS Ta BCl 1 CKIANOBi, SKi (HOPMYIOTH
3MicT ¢pazeonorizmy. Hocii MoBH, crimparoduch Ha
3HAHHS CBO€ET KyJBTYPH, 3/1aTHI IIPaBUIIEHO iHTEpIIpe-
TyBaTH Ui ysBieHHs. Ppaseonoris 00'eqHye T0CBiX
OKpeMHX 0ci0 1 6ararbox MOKOJiHb, BiT0oOpaxkaoun
XapakTepHi pucH Hamii [13, c. 20-23].

I'eneTnuna acormiamis Mporecy HOBOI HOMIHAITIT,
3yMOBJIEHA Pi3HUMH aCHEeKTaMH CIIPUHHATTS HAaBKO-
JHIIHBOTO CEPEIOBHINA, XapaKTEPHCTHKOI HOTO
HOCIiB, ()OPMYBaHHSIM HaIlOHAJHFHOTO BU3HAYECHHS
MOBHHUX OIWHHMIL. Take BU3HAHHS OCOOJHMBOI Hali-
OHAJILHOI CreI(iku MOBHOIO 00pa3y 4acto BinOy-
BA€THCA B PE3YIBTATI BiIOOPY JIEKCHKH, KA € CIIEITH-
(b19HOIO /U TIEBHOI I'PYNH HACEJIEHHS, € CUTHAJIOM
KOHKPETHHUX iCTHH, SIKi MalOTh JIMILE HOCII MOBH 41
Haii 31 COUIBHOIO KYJIBTYPOIO Ta BipOIo:

— 1Ie BKa3iBKa Ha cneyugiuni peanii (HATPUKIIA;
den Amtsschimmel reiten — MeTon AMTIIIMMENS,
KUl BUKOPHCTOBYETHCS B OIOPOKPATHYHMX IIPOIIe-
cax, 3alMarucs OrOpokKpaTtusMom; jmdm. Blunzen
sein / werden — OyTtH / cTati abCOITIOTHO OaiiLy KM
110 Korock; Otto Normalverbraucher — TuoBa mnose-
ninka Otro HopmansBepOpayxepa (TiepecidHOro
TpOMaTHIHA);

— cneyucghiuni mononimu (Hanpukiam: ein Niirn-
berger Trichter — MeTONl HaBYaHHS, KU TIepenOadace
CIPUIHATTS yYHEM MaTepiany 0e3 3yCuilb 1 HallpyTu;
Herr und Frau Osterreicher — TMNOBMii aBCTpiii-
cpKuit TpoMazsiHuH; einen Charlottenburger machen
(OTHCHYTH PYKY);

— aumpononimu (HampUKIan: rangehen wie
Bliicher — ocobu, saxi ayxe rapi, sk bmtoxep, sikuit
nie pimyue; Kraniche des Ibykus, 10 € CUMBOJIOM
nokapaHHs Ta moMctH; Frau Holle schiittelt ihr Beton
aus — e CHIr;

— eciopouimu (Hampukianm: das Wasser in den
Rhein tragen —Bona teue y Peitni 0e3 Oyap-s1K0i METH,
pobutu 1mock Mapue; ein Ritt iiber den Bodensee —
KOPOTKE OMOBiJaHHs 1Mpo Bodensee, BoTHOYAC TyXKe
cMminuBe Ta Oe3mijcTaBHE; mit Spreewasser getauft
Sein —BBaKaTHCA CIIPABKHIM OEpIIIHIIEM) € XapaKTep-
HHUMH JIJ1s1 TIeBHOI Kpainu abo pepxasu [ 13, ¢. 20-23].

Busnano, mo ¢pasu, sKi MicTATh GakTH Ta reo-
rpadiuHi Ha3BH, XapakTepHi IUIs MEBHOI KpaiHH,
JeTKo 11eHTH(IKYIOTbCS SIK YHIKaJbHI Ha Hamio-
HanbHOMY piBHi. [lo-miepire, MiHrBiCTHYHI 0COOH-
BOCTI iXHBOI PiAHOI MOBH € OYECBHJIHHMH, XO9a IiX
HEe Ba)XXKO po3mi3HaTh. [IpoTe crpaBxkHS CyTh IHX
(hpa3 monsArae B iXHbOMY 3HA4YEHHI, K€ MOXE 3Mi-
HIOBaTUCs 3 yacoMm. Hampuknazn, dpasza j-m einen
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Brandbrief schicken crioyarky o3Hadana myOnmidHy
3asBY IS )KEPTB TOXKEXKI, 110 MICTHIIA OITUC TTPUYHH
BTpaTtu MaitHa. 3rogoM TepMiH Brandbrief modammn
BUKOPHCTOBYBATH JJISl MMO3HAYEHHS JIMCTA 3 MOTPO-
3010 mifgnany. ChOrofHi 1Iei BUCIIIB BKUBAETHCS IS
OIIMCY 0COOH, SIKa HAJICHIIAE BAXKIIMBUH JTUCT 13 TIPO-
XaHHAM TIpo (piHAHCOBY MIATPUMKY. [HIIMI MpHKITaz
— HiMenbkuil TepMiH Hinz und Kunz, 1o o3Ha4dae
«BECh HATOBII», MOXOIUTH 13 CEPEIHBOBIYYS, KOJIU
Hinz (Big Heinrich) i Kunz (Big Konrad) 6ynu morry-
JISPHUMU Ha TOM 4yac iMmeHam¥ |8, c. 281-283].
Posumpennst  ¢pazeonoriusoro (GoHay MOBH
BiIOyBa€ThCA HA OCHOBI BXKE ICHYIOUHX (hpa3eoiio-
Ti3MiB, SKi CIYyTYIOTh (ppazoTBopuoro 6azoro. Llei
mporiec, BigoMui sK (pa3eosnoriuHa JepuBallis,
CIOYaTKy IOCIHiKYBaBCS Ha Marepiajil aHDIiHChKOT
MOBH, a 3rofIOM — 1 IHIIMX MOB, 30KpeMa HiMeIlb-
koi. C. H. JIeHHCEHKO MiJKPECIIOE, M0 BHUBUCHHS
(hpazeonorianoi mepuBallii B HIMEIbKili MOB1 JO3BO-
JIsi€ BUSBUTH JUHAMIKY PO3BUTKY (pa3eosiorigHOTO
CKJIaJly, HOTO JIIHTBICTHYHI OCOOJIMBOCTI Ta CIICIH-
¢iky cucremu. @paseonoriuna AepUBaLlisl OXOILTIOE
pI3HOMaHITHUI Marepiaj, 3yMOBICHHH JiHTBaJb-
HUMH Ta €KCTPaJIHIBAJIbHUMH YMHHUKAMH, 1 3a1y-
Yae MUAPOKi TeHeTUYHI Tapaesi. BKirodeHHs HOBUX
eIeMEeHTIB y (pa3eonoriyay cHUCTeMy, TaKuX SK
¢pazeonoriuni iHHOBaWil (Hanpukian, in trockenen
Tiichern—BceBOpsiIKY, diejungen Rechten—HoBaYKH
B TIOJIITHI), CBIAYUTH MPO i AMHAMIYHUHA pPO3BH-
TOK. PiBHOBara KigbKiCHHX 1 SKICHUX MOBHHUX 3MiH
3abe3mneuye BITHOCHY CTaOUTBHICTE (PpazeosoriaHol
cucTeMH. Ii  «KOPIOHM» MOXKHA BH3HAYHTH JIHIIE
YMOBHO, IO MiATBEPAXKYETbCA CIOBHHKaMHU. Tomy
BaXUIMBOIO € mpoliieMa JiekcukorpadiuyHoi penpe-
3eHTallii ¢pazeonoriunoro douay [12, c. 350-352].
Y mHimenpkiii sekcukorpadii BHAUIIIOTH TPH
Mofieni omucy (paseornoriaMiB-fepuBaris: 1) ene-
Menmapua: nipencTaBneHa cioBHukamMu G. Wahrig
(Deutsches Worterbuch, 1997), Langenscheidt
(GroBworterbuch  Deutsch  als  Fremdsprache,
2002) ta H. Kiipper (Worterbuch der deutschen
Umgangssprache, 1987, 1996). Bona mictuth (hpa-
3€0JIOTI3M-JIeprBaT 1 HOoro TIayMadeHHS; 2) posuiu-
pena: npexacrasieHa y G. Biichmann (Gefliigelte
Worte, 1964; 1977; Der neue Biichmann, 2002) Ta
Duden (Redewendungen. Worterbuch der deutschen
Idiomatik, 2002). Okpim 3Ha4eHHS, TYT OMUCYIOTHCS
cuTyamii  BKUBaHHSA  (paszeosIori3MiB-IepUBATIB;
3) noena (komnnexcra): npencrasiena y L. Rohrich
(Lexikon der sprichwortlichen Redensarten, 2004)
ta C. H. /lenucenko (CIOBHUK-TIOBITHUK 3 (hpazeo-
JIOTIYHOT JiepuBallii Ha OCHOBI iICHYIOUOI (hpa3zeoso-
rii HIMEIIPKOi MOBH 3 TIEPEKJIAIOM Ha YKPAiHCHKY Ta
pociticbkky MoBH, 2005). Lls Momens BKIIIOYae 3Ha-
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4yeHHs (pa3eosIori3MiB-IEpPUBATIB, a TAKOXK iCTOPIIO
ix BuHMKHEHHs. [IpoTe 11 agexBaTHOI JIeKCHKOTrpa-
¢iunoi dikcarii 3MiH y TeKCUKo-(ppa3zeonoriuniii cuc-
TeMi MOBH MOTPiOHO, MO-TepIie, PO3KPUTH JiHTBIC-
THYHUN XapakTep IHX 3MiH, a MMO-Apyre, 3 ICyBaTH
MIUISIXY YTBOPEeHHS PpazeosoriaMiB-aepuBaris [3; 19].

Posmmpenns ¢paseonorizmiB-gepuBariB — 11e
CTPYKTYpHO-CEMaHTHYHA TpaHCHOpMAIIisl, IPpH SKiK
BUIBHI CJIOBA B3a€MOJIIIOTh 3 KOMIIOHEHTaMU (hpazeo-
JIOT13MY, HOTPATUISIOUH B HOTO TPAIUIIIHY CTPYKTYPY
Ta posmmupiorouu ii. Lle cBimuuTh mMpo 30epekeHHS
JIEKCUKO-TPAMAaTHYHOI BaJICHTHOCTI KOMITOHEHTIB,
MoJiOHO 10 3BHYAWHWMX ciiB. Po3mmpeHHs Moxe
BinOyBarucst B Mexax (paszeosiorizmy abo y CTpyk-
Typi mpocToro peueHHs. Lleii mporec mpu3BOAUTH 110
nedopmariii EpBICHOI CTPYKTYpu (pa3eosoriamy,
30aradyroun HOTO CEeMaHTHKy HOBHMH KOMIIOHEH-
TaMH, K1 YTOYHIOIOTb 1 TOCHITIOIOTH 3HAYeHHSI, 00pa-
3HICTB, KCIIPECUBHICTD Ta EMOLIWHUIN 3apsi OXiI-
HOro (pazeosorisMy B TOPIBHAHHI 3 OpPHUTiHAJIOM
[1, c. 220-222; 7, c. 5-11].

BuBuennst ¢paszeonoriyHoi nepuBarii, 30Kpema
MIPOIECY YTBOPEHHS YCTAJNEHUX CIIOBECHUX KOMII-
nekciB (YCK), € Haa3BHUaliHO IiKaBUM. Y ITHX
KOMIUIEKCAaX BiOOPaKa€TbCs CKIAHA B3AEMOJIS
JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUX 1 CTPYKTYPHO-TPaMaTHYHUX
ocobnmuBocTeld KommoHeHTiB. LLsixu cTBOpeHHs
YCK 3ymoBneHi pisHIMH (haKTOpamMH, BKIIOYAIOYH
(hpazeonorizarmito, Qpazeonoriudi 3B’SI3KH, ycTale-
HICTh, BapiaTHUBHICTh Ta CHHOHIMIiIO. 3TiTHO 3 IyM-
koto C. H. Jlenucenko, (paseonoriuna aepuBaiis
B HIMEI[bKili MOBI BKJIF0OYa€ OCHOBHI CIIOCOOM yTBO-
peHHs Ppa3eosiori3MiB:

1) [Ilepeposxnad ycCTaleHHX CJIOBOCIIONYICHD
3 MOP(QOIOTIYHUMH 3MiHAMH B [I€CIIIBHOMY KOM-
MOHEHTI: Hanpuknan, nach Kanossa gehen wir
nicht nepetBoproeThcs Ha ein Gang nach Kanossa
(itm B Kanoccy, mnokastucs); ich kenne meine
Pappenheimer ctae seine Pappenheimer kénnen
(s1 3HA10, 3 KUM Maro CIIPaRy).

2) BuoxpemnenHs KOMIIOHEHTIB YCTaJIGHUX CIIO-
BOCHOJYYCHb: IIi KOMIIOHEHTH HAaOyBalOTh TI00AIb-
HOT eMOIIHOT KOHOTAIIIT Ta MiJCHITIOITh y3arajibHe-
Ho-MeTadopuuHe 3HaueHHs1. Hanpuknan, mein Name
ist Hase, ich weifs von nichts MOXHa TIepEKJIaCTH
K «MOS XaTa CKparo, Hi90TO He 3HAIO TIPO IIe».

3) Poswupenrsi KOMIIOHEHTHOTO CKJany (paseo-
JIOTi3MiB: 1€ TPU3BOAMTE O HAPOIILYyBaHHS MEPBUH-
HOI CTPYKTYPH, LIO MiABHIIYE EKCIIPECUBHICTH 1 €MO-
uiiHicts TMOXigHOTO (ppazeonorizmy. Hampuknan,
Haare haben mepetrBoproethess Ha Haare auf den
Zihnen (0yTr TOCTpUM Ha SI3WK, TTIOKa3aTH 3yOn).

4) Bapireanus KOMIIOHEHTIB (pa3zeoori3MiB:
CTPYKTYpHI 3MiHH, 3yMOBIIEHI CEMaHTHUYHUMHU TIPH-
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YHHAMH, 9aCcTO MPU3BOIATH O CHHOHIMII abo Bapi-
aHTHOCTI ¢pazeonorizmis [14, c. 37].

[TonoBHEHHS ¢pazeonorigHOro GOHITY HiMEIBKOT
MOBH IHIIOMOBHUMH BUpPAa3aMH € BaXKJIMBHUM IILISI-
XOM 30araueHHs HallOHAIBHUX MOBHHX 3acO0iB.
Sk 3a3Havanocs, BAHUKHEHHS (hPa3eoori3MiB TiCHO
MOB'SI3aHE 13 30BHILIHIMU CYCHUIBHUMH YAHHUKAMH.
IIpodeciiina AisTBHICTE, COIiadbHI YMOBH, YKHTTEBI
cuTyarlii, MioIorist Ta cydacHa JiTeparypa, a TaKox
icropuuHi (aktu crnpusiii GopMyBaHHIO OaraTbox
¢pazeonoriunux 3BopoTiB. bararo 3 Hux moxo-
JSITh 3 PEMICHMYOI Mpali Ta MPOMHUCIOBOTO BHPOO-
HunrtBa. Hampukiman, Bupas einen Sparren zu viel
haben TIOB'sI3aHUH 13 TEeCTHAPCTBOM, alles iiber einen
Leisten schlagen (momuHa 3 OCOONMBOCTSAMH, HE
Bce 100pe 3 TOJI0BOI0) — i3 MIEBCTBOM, viel Geschrei
und wenig Wolle (Gararo mymy, a Majuo pe3yib-
Tary) — 3 MOOYTOM CLIBCBKUX XXHTEINIB, eine lange
Leitung haben — niomuHa 3 MOBUTEHUM MUCTICHHSM,
a Vollgas geben (npayrosamu na nosny nomyoic-
Hicmb) — 3 IpoMHCTIOBicTIO. Takox icCHYIOTH (hpase-
0JIOTi3MH, TIOB'A3aHi 3 TOJIIOBAaHHSM 1 puOaIbCTBOM
Pech haben (we mactutn);, auf den Leim gehen
(moTpanmuTH B MacTKy, HA TauyoK), durch die Lappen
gehen (BTEKTH BiI KOTOCH/YOTOCH); j-n anlaufen
lassen (Hexail caMm 3Haiie CHoci0 BHPIIIHUTH ITIO
cuTyarliro) Ttomo. PO3BUTOK TOpPTiBIi TPHU3BIB 0
MOSIBU YHCIICHHUX (PPa3eonori3MiB, TaKuX sIK etw. auf’
dem Kerbholz haben (MaTu 60pr, MaTH Ha COBICTI) Ta
mit doppelter Kreide anschreiben (BectTu monBiiiHy
oyxrantepiro). Hayka, KyapTypa i MUCTEIITBO TaKOX
CIPHYSIIN BUHUKHEHHIO (ppa3eororiaMiB, HAIIPHUKIIA],
aus der Schule plaudern (po3noOBiCTH TAaEMHUILIO)
ta das ist unter aller Kanone (Hwx4e Oyab-sKOi
KpUTUKH). [HIII mpuKkiIany BKIIOYarOTh nach allen
Regeln der Kunst (3rigHO 3 yciMa KaHOHAMH MUCTE-
IITBA; TaK, K i HAICKUTH). Y CyHOYMHCTBI Ta KaH-
LENSPCHbKOMY JKHUTTI 3'BUIIMCA BHpas3u: die Sonne
bringt es an den Tag (mna B MIIIKy HE 3aXOBA€I)
ta den Amtsschimmel reisen (po3BoauTu OIOPOKpa-
TU3M). BilicbkoBa cripaBa nana Ham dpasu: etw. nach
dem Schema F erledigen (yce BinmOyBaeThCs BinIo-
BIIHO JI0 3BHYHOTO TOPSIKY), im Bilde sein (Oytn
Ha BUAY), Lunte riechen (BimuyBaTtu HeOe3MeEKy),
grobes Geschiitz auffahren (HaBeCTH TEPEKOHIIMBI
apryMeHTH) Ta sein Leben in die Schanze schlagen
(pusukyBaru )uTTsIM). Barato dpaszeonorizmis moxo-
IISATh 3 TUIAPCHKUX TYpHIPiB 1 pexTyBaHHA: fechten
gehen (bopotucs), j-n abfahren (1030yTHCS KOTOCH),
sich (D) eine Blofje geben (mokazaTu ciaOKiCTh), etw.
im Schilde fahren (6ytu B Oe3neni) Ta j-n im Stich
lassen (3amummutu B 0ixi). LlepkBa BigirpaBaia Bax-
JIMBY POJIb y COIianbHOMY XUTTI HiMeuunHu, a Tpax-
TyBaHHS IIEPKOBHUX JIOTM 1 OOPSIIiB, SKUTTS CIYXKH-
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TEJB KyJbTY CIPHSIIA BUHUKHEHHIO ITHUPOKOT IPpyNu
¢bpazeonori3miB, Takux Sk j-m die Holle heifs machen
(maBaru xxapy) Ta j-m die Leviten lesen (4uTaT HOTa-
uito). [loxomkeHHst neskux (pa3eosnoriaMiB IMOB's-
3aHE 3 TBAPUHHUM CBITOM, HaNIpHUKJIad, seinem Affen
Zucker geben (;xaptyBarn) a0o ein rechter Bdr (pi3ka,
HEKyJIbTypHa JMtonuHa). TakuM YHHOM, SIK BHYTPIIITHI
MOBHI TMPOIECH, TaK 1 30BHIIIHI COLiadbHI YNHHUKH
CYTT€EBO BIUIMBAIOTH HA PO3BUTOK HIMELBKOI (ppazeo-
norii [2, c. 44-51; 9, c. 73-74].

OTXe, BUBYCHHSI PO3BUTKY (Ppa3eojIoTi3MiIB HE €
MPOCTHM aHAaJIi30M iCTOpii OKpeMHX BHpa3iB ado
NOBEPXHEBHM TOSICHEHHSM 1X 3HaveHHs. Lle noci-
JOKEHHSI BHMara€ CHUCTEMHOIO MiAXOLy A0 Pi3HO-
MaHITHOTO Marepially, BpaxyBaHHS JIIHTBICTUYHUX
1 eKCTpaNiHrBICTHYHHX (DAKTOPIB, a TaKOXK 3ally-
YeHHs IUPOKHUX T'€HETHYHMX 1 TUITOJOTIYHUX Tapa-
neneit. Pesynbrati mOCHi/DKEHHS MiATBEPIMIH, IO
30aradeHHs (pazeoNOTIYHOTO CKJIaay HIMEIbKOl
MOBH € Oe3lmepepBHUM i ITUHAMIYHAM MPOLECOM,
OCKUIbKA MOBa, SK CHUCTEMHO-CTPYKTYpPHE YTBO-
pEHHS, HE MOXKE 3aJIMINATHCS B CTaHi aOCOTIOTHOL
HEPYXOMOCTi. Y BIIKpUTIH IWHAMIYHIA CHCTEMI
MOBH TIOCTifHO BigOyBarOTHCS SK IMPOLECH BUHUK-
HEHHSI HOBUX EJIEMEHTIB 1 3HHUKHEHHS CTapHX, TaK
1 meperpyIyBaHHs HasBHHX €JIEMEHTIB Ta iX mepe-
OCMHUCJICHHS BIAMOBITHO JI0 3arajJbHUX MPUHIIHITIB
oprasizairii CHCTeMH.

BucnoBku. IlpoBenennii anamiz yMOB BHHHK-
HeHHS 1 JuHaMiku  (pa3eorori3MiB-AepUBAaTiB
y HIMEUbKii MOBi IOKa3ye, MO iX TBOPEHHA Ha
OCHOBI YCTaJleHHX CJIOBOCIIONYYEeHb Uepe3 Bapi-
IOBaHHS T4 BUOKPEMIJICHHS KOMIIOHECHTIB OTPHMYE
BIIITOBIMHY IHTEPHPETAIiI0 B JIEKCHKOTpadiIHUX
okepenax. Jlekcukorpagiune — iHTepHpeTyBaHHS
HiMeUbKHX (ppa3eosiori3MiB-IeprBaTiB y HAyKOBUX
npaigix C. H. JIeHHCEHKO € BaXKJIMBOIO TEMOIO, SIKa
3aciayroBye Ha ocoOnuBy yBary. Himerpki ¢pase-
OJIOTI3MH-JICPHBATH MOXYTh OYTH CKIaJHUMH JUIs
PO3YMiHHSI, OCKUTEKHM X 3HAYCHHS YaCTO BUXOIHTH
3a MEXi IPOCTOTO MOEAHAHHS CIIB. 3aBISIKH CHCTe-
MaTU30BaHOMY MiJIXOAY JOCTIIHUII A0 JEKCUKOTpa-
¢bii, sKUi 7O3BOJISIE YITKO OKPECIHUTH Miclie HiMellb-
KHX (ppazeosori3MiB-JepUBATIB Y MOBHOMY MIPOCTOPI
JIO BUBYCHHS I[IX MOBHUX OJIMHHIIb, MU OTPHMYEMO
MiHHI 3HAHHS IIOMO X BKMBAHHS, KOHTEKCTY Ta
BIUIMBY Ha CIIPUUHSTTS iHPOpMarii. 30kpemMa, 1ocITi-
JOKeHHsST (hpa3eosiori3MiB-ICpUBATIB BiJKPHUBAE HOBI
TOPU30HTH JieKcuKorpadii B po3yMiHHI OararorpaH-
HOCTI HIMEIbKOT MOBH Ta Ti KYJBTYPHHUX acICKTiB,
JIEMOHCTPY€E BOXKJINBICTh TITMOOKOTO PO3YMIiHHS MOB-
HUX MexaHi3MiB. Lle He TiTbKH TiABHINYE SKICTh HaB-
YaHHs MOBH, aJie i CIpHsi€ PO3BUTKY MIXKKYJIBTYpHOT
KOMYHiKalii B o0ani30BaHOMY CBITi.
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BaxmmuBo 3a3Ha4MTH, MO JOCHTIHKEHHS JIEKCHKO-
rpadii He TUIIIe TOKpaIIye pO3yMiHHS MOBH, a i BiJl-
KpHBa€ HOBI MOXKIMBOCTI JIJIs TIEPEKITaaqiB 1 BUKIIa-
JadiB HIMENbKoi MOBH. TakuM 4YHHOM, POOOTH
C. H. [lenucenko € BaXJIUBUM BHECKOM Yy AOCIHi-
JUKEHHS HIMEUbKOi (pa3zeosiorii, MarmTh BeEJHKe

MPAaKTUYHE 3HAYCHHS 1 CIOYTYIOTh OCHOBOKO JUIs
MTOJIAJIBIIIX HAYKOBHUX PO3POOOK y i ramy3i. Bonn
MiATBEPKYIOTh HEOOXiAHICTh iHTerparlii JeKCHKO-
rpadivHOrO aHai3y B HABYAIIbHI TPOTPaMU 3 iHO3EM-
HUX MOB Ta CIPUSIOTh PO3BUTKY METOAMYHUX 1 IXO0-
B 10 BUKJIAJAHHS HIMENBKOI MOBU K 1HO3EMHOIL.
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